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罗念生是我国著名的古希腊文学翻译家。本全集收入罗念生的译著、相关研究论文及自
己创作的散文诗歌、书信等，共计10卷。其中包括亚里士多德的《诗学》、《修辞学》
，埃斯库罗斯悲剧三种，索福克勒斯悲剧四种，欧里庇得斯悲剧六种，阿里斯托芬喜剧
六种，荷马史诗《伊利亚特》，《伊索寓言》等著名译著。它是迄今为止收集罗老一生
著译最齐全、最完整、也最精当的版本，也是文学爱好者、古希腊罗马文学研究者的最
佳读本和资料库。

今年是我国著名古希腊文学学者、翻译家罗念生诞辰100周年，为纪念这位将毕生精力
献给翻译古希腊文学的翻译家，十卷本的《罗念生全集》问世，它是迄今为止收集罗念
生译著最全的版本。《罗念生全集》除收录了罗念生的精彩译文以及相关研究论文外，
还包括他创作的散文诗歌以及和友人间的通信、纪念文章等。

作者介绍: 

罗念生，1922年入北京清华学校学习。1929年起先后在美国俄亥俄大学、哥伦比亚大
学和雅典美国古典学院攻读。1934年回国，历任北京大学、四川大学、清华大学等校
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教授。1952年调入北京大学文学研究所，后调中国社科院外国文学研究所任研究员。
早年在北京编过《朝报》文艺副刊。1931年，在纽约与陈麟瑞、柳无忌等合编《文艺
杂志》。1935年，与梁宗岱合编天津《大公报·诗刊》。著译有五十多种。新诗、散
文均有专集。1987年希腊雅典科学院授予“最高文学艺术奖”。1988年希腊帕恩特奥
斯政治和科学大学授予“荣誉博士”称号。1990年4月10日卒于北京。
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外国文学

文学

<古希腊戏剧/哲学>

希腊悲剧

评论

不可名状不可名状

-----------------------------
《阿尔刻提斯》（喜欢）、《美狄亚》（最喜欢）、《特洛亚妇女》、《伊菲革涅亚在
陶洛人里》（喜欢）、《酒神的伴侣》、《安德洛玛克》。《酒神的伴侣》好血腥，《
安德洛玛克》是《特洛亚妇女》中的安德洛玛克的台词。

-----------------------------
王老师，我看过美狄亚了。这个女人我喜欢。

-----------------------------
只看了一部分。背景知识什么的还挺全的，可是他那个翻译老给人家省略或者是自顾自
的就解释上了.....个人意见太多

-----------------------------
Euripides:Medea
这不是我第一次把人生看做幻影。这人间没有一个幸福的人，有的人财源滚滚，虽然比
旁人走运一些，但也不是真正有福。

-----------------------------
良书



-----------------------------
像我这种土包子就应该多看看古希腊悲剧！

-----------------------------
种下了荒凉，收获的便是毁灭。

-----------------------------
感觉现在遍地是伊阿宋酱紫的渣男

-----------------------------
美狄亚

-----------------------------
《美狄亚》精彩极了，罗念生选译的几部可以说是欧里庇得斯的精选。末篇《安德洛玛
克》节译并不是欧氏的该同名戏剧，而是《特洛伊妇女》中的一段。
另，还是更喜欢周作人的翻译。

-----------------------------
《美狄亚》、《酒神的伴侣》

-----------------------------
美狄亚！

-----------------------------
罗念生大大

-----------------------------
我知道我已经赞美过罗念生的翻译很多次了，但是每次读都觉得他是真的译的好。欧里
庇得斯的故事没有索福克勒斯的那么大，结构也不算特别出彩，但都还挺打动人的。最
喜欢美狄亚

-----------------------------
美狄亚：童心总是不知悲伤



-----------------------------
无比大牛的翻译

-----------------------------
感觉自己可能就是美狄亚那种性格的人
不由得有一阵不好的预感。“我宁愿提着盾牌打三次仗，也不愿生一次孩子”以及这种
“过于聪明”宁为玉碎 不为瓦全的性格…………

-----------------------------
看戏剧是一件很累的事，看了《阿尔刻提斯》、《美狄亚》、《特洛亚妇女》，剩下的
三篇以后再看罢。

-----------------------------
只读了 美狄亚。 容后再来

-----------------------------
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书评

俄瑞斯忒斯和伊菲革涅亚的“发现”
“伊菲革涅亚”在当时是一个普遍的悲剧题目，不同的悲剧诗人用这个题材写过不少悲
剧。而古希腊三大悲剧诗人都写过这个题目。自从欧里庇德斯写过以后，大家都喜欢这
个剧目。在他的《伊菲革涅亚在陶洛人里》中，最经典的莫过于姐弟二人的...  

-----------------------------

-----------------------------
其实流传到现今的古希腊神话与传说，早已非初时的面貌，在古希腊那些文哲大师们的
笔下，神话被一再地丰富和篡改。一年一度的酒神节，雅典城都会在露天剧场举办戏剧
比赛，古希腊的戏剧家们为了赢得比赛，一般都会选择观众熟悉的神话传说进行再创作
。久而久之，原先的神话就被人...  

-----------------------------
《美狄亚》被认为是世间最打动人的悲剧之一，而美狄亚被称为戏剧史上最能打动人的
女性之一。我想，几乎没有人能否认，当他们读着美狄亚呼喊着的悲愤文字，想象着孩
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子们的鲜血在美狄亚的怀中滚烫地流淌时，他们的心已跟随着这位伟大的女性颤动。这
种深入读者内心的感染力与其他...  

-----------------------------
合上书卷，不得不感叹欧里庇得斯确是极长于塑造、描写女性的作家。他对女性的书写
，在《美狄亚》里达到了悲剧之美的巅峰。
诗人写过不少良善的女子，既有刚强勇毅的伊菲革涅亚，又有高尚善良的阿尔刻提斯。
可是，对这些纯洁美好心灵的歌颂，在欧里庇得斯笔下的诸多...  

-----------------------------
美狄亚也许是个恐怖的魔女，为了报复自己丈夫伊阿宋的背叛，不但设毒计杀掉了他新
的妻子，而且手刃自己的稚子，待伊目睹这一切陷入绝望之时，她转身绝尘而去。这番
狠毒试问世间有几人能出其右？我却并不讨厌这样的美狄亚，相反是一种发自内心的欣
赏与喜爱。这是一个可爱...  

-----------------------------
欧里庇德斯的剧读得越多，就越是无法爱好他，索福克勒斯的只读了三出，却都很喜欢
。欧里庇的世界如元夕灯节，银花火树，叫人看了好不快活，可那对一个悲剧家而言，
总不好太引以为豪吧。人物对话过于拉拉杂杂，布局欠紧凑，高潮不是来得太早就是貌
似没有，送神送得太唐突。 ...  

-----------------------------
《阿尔刻提斯》 阿波罗“但是，如果她老了才死，她的葬礼一定更丰厚。”
死神“啊，阿波罗，你不过是帮那些富人定下这条法令。”
歌队“死是一种债务，我们大家都要偿还。”
我认为死亡的神圣性也源于它的公平性，就是对这种完全一致的公平性的恐慌，濒死的
人可能会抓住信仰，...  

-----------------------------
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